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Вербальная нота Постоянного представительства Японии
при Организации Объединенных Наций от 17 марта 2006 года
на имя Председателя Комитета

Постоянное представительство Японии при Организации Объединенных
Наций свидетельствует свое уважение Председателю Комитета Совета Безо-
пасности, учрежденного резолюцией 1540 (2004), и со ссылкой на письмо
Председателя Комитета от 10 октября 2005 года имеет честь представить новые
сведения, дополняющие информацию, которая содержалась в вербальной ноте
Постоянного представительства Японии при Организации Объединенных На-
ций от 28 октября 2004 года (см. приложение).
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Приложение к вербальной ноте Постоянного
представительства Японии при Организации Объединенных
Наций от 17 марта 2006 года на имя Председателя Комитета

Доклад о ходе осуществления резолюции 1540 (2004) Совета
Безопасности

Дополнительная информация по вопросам законодательства
и обеспечения исполнения законов; представляется в связи
с анализом, проведенным Комитетом Совета Безопасности,
учрежденным во исполнение пункта 4 резолюции 1540 (2004)
Совета Безопасности

В своем письме от 10 октября 2005 года, адресованном Японии, Комитет,
учрежденный резолюцией 1540 (2004) Совета Безопасности Организации Объ-
единенных Наций, просил представить дополнительную информацию о мерах,
принимаемых Японией в целях обеспечения эффективного осуществления ре-
золюции. Правительство Японии проанализировало подготовленную Комите-
том матрицу по Японии, и в дополнение к национальному докладу, представ-
ленному Японией 28 октября 2004 года (S/AC.44/2004/(02)/49), представляет
следующую информацию в ответ на поступившую просьбу.

Пункт 2 постановляющей части

Постановляет также, что все государства в соответствии со своими
национальными процедурами принимают и эффективно применяют соот-
ветствующие законы, запрещающие любому негосударственному субъекту
производить, приобретать, обладать, разрабатывать, перевозить, переда-
вать или применять ядерное, химическое или биологическое оружие и сред-
ства его доставки, в особенности в террористических целях, равно как и
попытки участвовать в любых из вышеупомянутых действий, участво-
вать в них в качестве сообщника, оказывать им помощь или финансирова-
ние;

<Биологическое оружие>

4. Накопление/хранение, 5. Разработка, и 6. Перевозка

� Как сообщается на стр. 6 первого доклада Японии, законом о выполнении
Конвенции о запрещении разработки, производства и накопления запасов
бактериологического (биологического) и токсинного оружия и об их
уничтожении и других конвенций (закон № 61 от 1982 года) предусмотре-
но, что законным основанием для разработки, производства, сохранения,
создания запасов и приобретения биологических агентов и токсинов мо-
жет считаться лишь их разработка, производство, сохранение, создание
запасов и приобретение исключительно в профилактических, защитных
или других мирных целях. Этим же законом предусмотрено, что произ-
водство, обладание, передача, получение или применение биологического
оружия запрещены и представляют собой самостоятельные составы пре-
ступления. Также наказуема любая попытка производства или примене-
ния биологического оружия.
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� «Перевозка» запрещена и наказуема, поскольку на нее распространяется
действие определений «обладание», «передача» или «получение», закреп-
ленных в законе № 61 от 1982 года.

� «Разработка» запрещена и наказуема, поскольку на нее распространяется
действие определения «производство», закрепленного в законе № 61 от
1982 года.

11. Финансирование вышеупомянутых видов деятельности

� Как сообщается на стр. 7 первого доклада Японии, законом о наказании за
финансирование преступлений, состоящих в запугивании населения (за-
кон № 67 от 2002 года), запрещается финансирование террористических
актов. Любому лицу, финансирующему террористические акты, связан-
ные с биологическим оружием, назначается наказание в виде лишения
свободы на срок до 10 лет. Наказуемо также любое покушение на совер-
шение указанного преступления.

12. Вышеупомянутая деятельность, связанная со средствами доставки

� Помимо закона № 61 от 1982 года, в части, касающейся запрета на дея-
тельность негосударственных субъектов, связанную со средствами дос-
тавки, производство, передача, импорт и перевозка огнестрельного ору-
жия, включая боезаряды, регулируются законом о контроле за огне-
стрельным оружием (закон № 149 от 1950 года), о чем сообщается на
стр. 7 первого доклада Японии. В этом же законе установлена ответствен-
ность за соответствующие деяния.

13. Участие негосударственных субъектов в вышеупомянутых видах
деятельности

� Негосударственные субъекты подпадают под действие указанных законов
и подлежат уголовной ответственности в соответствии с их положениями.

<Химическое оружие>

1. Изготовление/производство, 2. Приобретение, 3. Обладание,
4. Накопление/хранение, 5. Разработка, 6. Перевозка, 7. Передача,
и 8. Применение

� Как сообщается на стр. 6 первого доклада Японии, законом о запрещении
химического оружия и ограничении оборота конкретных материалов (за-
кон № 65 от 1995 года) предусмотрено, что производство, обладание, пе-
редача, получение или использование химического оружия запрещены и
представляют собой самостоятельные составы преступления.

� «Приобретение» запрещено и наказуемо, поскольку на него распростра-
няется действие определения «получение», закрепленного в законе № 65
от 1995 года.

� «Разработка» запрещена и наказуема, поскольку на нее распространяется
действие определения «производство», закрепленного в законе № 65 от
1995 года.
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� «Накопление/хранение» или «перевозка» запрещены и наказуемы, по-
скольку на них распространяется действие определения «обладание», за-
крепленного в законе № 65 от 1995 года.

11. Финансирование вышеупомянутых видов деятельности

� Как указано на стр. 7 первого доклада Японии, законом о наказании за
финансирование преступлений, состоящих в запугивании населения (за-
кон № 67 от 2002 года), запрещается финансирование террористических
актов. Любому лицу, финансирующему террористические акты, связан-
ные с химическим оружием, назначается наказание в виде лишения сво-
боды на срок до 10 лет. Также наказуемо любое покушение на совершение
указанных преступлений.

12. Вышеупомянутая деятельность, связанная со средствами доставки

� Как сообщается на стр. 6 первого доклада Японии, законом о запрещении
химического оружия и ограничении оборота конкретных материалов (за-
кон № 65 от 1995 года) предусмотрено, что производство, обладание, пе-
редача или получение оборудования или машин исключительно в целях
изготовления или облегчения использования химического оружия запре-
щены и влекут за собой уголовную ответственность. Иными словами,
вышеупомянутая деятельность, связанная со средствами доставки, и дру-
гие виды деятельности запрещены.

� Что касается запрета на деятельность негосударственных субъектов, свя-
занную со средствами доставки, то производство, передача, импорт и пе-
ревозка огнестрельного оружия, включая боезаряды, регулируются зако-
ном о контроле за огнестрельным оружием (закон № 149 от 1950 года), о
чем сообщается на стр. 7 первого доклада Японии. Этим же законом пре-
дусмотрена ответственность за такие деяния.

13. Участие негосударственных субъектов в вышеупомянутых видах
деятельности

� Негосударственные субъекты подпадают под действие указанных законов
и подлежат уголовной ответственности в соответствии с их положениями.

<Ядерное оружие>

4. Накопление/хранение, 5. Разработка, и 6. Перевозка

� На стр. 6 первого доклада Японии было указано, что касается ядерных
боеголовок, то на основании закона о контроле за взрывчатыми вещест-
вами (закон № 32 от 1884 года) запрещается использование, производство,
импорт и обладание взрывчатыми веществами с намерением посягнуть на
общественную безопасность и нанести ущерб населению и/или имущест-
ву, а виновные в совершении этих деяний лица привлекаются к ответст-
венности.

� «Разработка» запрещена и наказуема, поскольку на нее распространяется
действие определения «производство», закрепленное в законе № 32 от
1884 года.



5

S/AC.44/2004/(02)/49/Add.1

� «Накопление/хранение» или «перевозка» запрещены и наказуемы, по-
скольку на них распространяется действие определений «обладание»,
«импорт» или «заказ производства», закрепленные в законе № 32 от
1884 года.

8. Применение

� Наряду с положениями закона № 32 от 1884 года в Японии, как было ука-
зано на стр. 6 первого доклада Японии, действует также положение о том,
что любому лицу, небрежное обращение которого с указанным ядерным
топливом вызвало цепную реакцию ядерного расщепления или радиоак-
тивный выброс, угрожающий жизни людей, их здоровью или имуществу,
назначается наказание в виде лишения свободы на срок до 10 лет. Также
наказуемо любое покушение на совершение указанного преступления.

11. Финансирование вышеупомянутых видов деятельности

� Как сообщалось на стр. 7 первого доклада Японии, законом о наказании
за финансирование преступлений, состоящих в запугивании населения
(закон № 67 от 2002 года), запрещается финансирование террористиче-
ских актов. Любому лицу, финансирующему террористические акты, свя-
занные с ядерным оружием, назначается наказание в виде лишения сво-
боды на срок до 10 лет. Также наказуемо любое покушение на совершение
указанного преступления.

12. Вышеупомянутая деятельность, связанная со средствами доставки

� Что касается запрета на деятельность негосударственных субъектов, свя-
занную со средствами доставки, то производство, передача, импорт и пе-
ревозка огнестрельного оружия, включая боезаряды, регулируются зако-
ном о контроле за огнестрельным оружием (закон № 149 от 1950 года), о
чем сообщается на стр. 7 первого доклада Японии. Этим же законом пре-
дусмотрена ответственность за такие деяния.

Пункт 3 постановляющей части

Постановляет также, что все государства принимают и применяют
эффективные меры в целях установления национального контроля для
предотвращения распространения ядерного, химического и биологического
оружия и средств его доставки, в том числе посредством установления
надлежащего контроля над относящимися к ним материалами, и с этой
целью должны:

а) разрабатывать и осуществлять надлежащие эффективные меры
по обеспечению учета и сохранности таких предметов при производстве,
применении, хранении или транспортировке;

b) разрабатывать и осуществлять надлежащие эффективные меры
физической защиты;
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<Биологическое оружие>

1. Производство

� Законом о выполнении Конвенции о запрещении разработки, производст-
ва и накопления запасов бактериологического (биологического) и токсин-
ного оружия и об их уничтожении и других конвенций (закон № 61 от
1982 года) производство биологического оружия запрещено. В этом же
законе предусмотрено, что компетентные министры в правительстве мо-
гут требовать от лиц, работающих с биологическими агентами и токсина-
ми, представлять отчеты об их деятельности в целях предупреждения не-
законных разработки, производства, сохранения, накопления запасов и
приобретения биологических агентов или токсинов.

� Что касается обеспечения исполнения, то в законе № 61 от 1982 года ус-
тановлена уголовная ответственность за производство биологического
или токсинного оружия. Этим же законом предусмотрена ответственность
за непредставление доклада в соответствии с его положениями или пред-
ставление доклада, содержащего ложную информацию.

2. Применение

� Согласно статье 5 закона № 61 от 1982 года компетентный министр в пра-
вительстве может требовать от лиц, работающих с биологическими аген-
тами или токсинами, представлять отчеты об их деятельности в целях
предупреждения незаконных разработки, производства, сохранения, на-
копления запасов и приобретения биологических агентов или токсинов.

� Согласно закону № 61 от 1982 года лица, которые применяют биологиче-
ское или токсинное оружие и распыляют биологические агенты или ток-
сины, закачанные в такие биологические или токсинные боеприпасы,
привлекаются к ответственности. Привлекаются к ответственности лица,
которые создают угрозу для жизни, здоровья или имущества людей, неза-
конно распыляя биологические агенты или токсины. Этим же законом
предусмотрена ответственность за непредставление доклада в соответст-
вии с его положениями или представление доклада, содержащего ложную
информацию.

3. Хранение, и 4. Транспортировка

� Согласно закону № 61 от 1982 года компетентный министр в правительст-
ве может требовать от лиц, работающих с биологическими агентами или
токсинами, представлять отчеты об их деятельности в целях предупреж-
дения незаконных разработки, производства, сохранения, накопления за-
пасов и приобретения биологических агентов или токсинов. Как уже было
упомянуто ранее, «транспортировка» запрещена и наказуема, поскольку
на нее распространяется действие определений «обладание», «передача»
или «получение», закрепленных в законе № 61 от 1982 года.

� Этим же законом предусмотрена ответственность за непредставление
доклада в соответствии с его положениями или представление доклада,
содержащего ложную информацию.
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6.�9. Меры по обеспечению сохранности при производстве, применении,
хранении и транспортировке; 12. Лицензирование/регистрация объектов/лиц,
работающих с биологическими материалами; и 13. Проверка персонала

� Как сообщается на странице 8 первого доклада Японии, в отношении кон-
троля за агентами и токсинами министерство здравоохранения, труда и
социальной защиты дает руководящие указания в целях усиления мер
контроля за вирусами и бактериями и предписывает центрам обществен-
ного здравоохранения и медицинским учреждениям обеспечивать надле-
жащий контроль за вирусами и бактериями.

� 10 декабря 2004 года Главным управлением по борьбе с транснациональ-
ной организованной преступностью и другим соответствующим пробле-
мам и международному терроризму был принят План действий в целях
предупреждения терроризма, включающий, в числе прочих мер, следую-
щие меры контроля за патогенными микроорганизмами, которые могут
использоваться в целях биотерроризма:

� министерство здравоохранения, труда и социального обеспечения,
министерство экономики, торговли и промышленности, министерст-
во просвещения, культуры, спорта, науки и техники, а также мини-
стерство земледелия, лесоводства и рыболовства должны в качестве
временной меры требовать, чтобы учреждения, имеющие в своем
распоряжении патогенные микроорганизмы, потенциально опасные
для жизни и/или здоровья человека, регулярно представляли прави-
тельству доклады о том, какие виды патогенных микроорганизмов
имеются в их распоряжении и какие методы их хранения они приме-
няют;

� для создания системы надлежащего контроля за патогенными мик-
роорганизмами министерству здравоохранения, труда и социального
обеспечения следует изучить также вопрос о внесении поправок в
законодательство, в соответствии с которыми субъекты, имеющие в
своем распоряжении патогенные микроорганизмы-возбудители ин-
фекционного заболевания, будут обязаны представлять регулярные
отчеты в национальные и префектурные органы. Соответствующие
поправки к законодательству должны также включать положения о
регулировании порядка передачи патогенных микроорганизмов, сбо-
ра отчетности, проведения расследований и проверок на местах на-
циональными и префектурными органами, а также положения об
административных санкциях или наказаниях, применяемых в случае
нарушений. Министерство здравоохранения, труда и социального
обеспечения должно затем представить в парламент в 2006 году за-
конопроект о внесении поправок в закон о профилактике инфекци-
онных заболеваний и медицинском обслуживании пациентов, стра-
дающих от инфекционных заболеваний.

14. Меры по обеспечению учета/сохранности/физической защиты средств
доставки

� Как сообщается на странице 8 первого доклада Японии, законом о кон-
троле за огнестрельным оружием предусматривается необходимость ре-
гистрации деятельности по производству, сбыту, получению и использо-
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ванию огнестрельного оружия, включая боезаряды. В случаях, когда со-
ответствующая регистрация не производится, когда регистрационные за-
писи содержат ложную информацию или не архивируются, виновные
привлекаются к ответственности.

<Химическое оружие>

1.�9. Меры по обеспечению учета при производстве, применении, хранении и
транспортировке и меры по обеспечению сохранности при производстве,
применении, хранении и транспортировке, 12. Лицензирование химических
установок/предприятий/применения материалов, и 13. Проверка персонала

� Законом о запрещении химического оружия и ограничении оборота кон-
кретных материалов (закон № 65 от 1995 года) предусмотрено строгое ре-
гулирование руководством производства, применения, хранения, транс-
портировки, обеспечения сохранности и осуществления прочих мер в от-
ношении химических веществ, внесенных в перечень, прилагаемый к
Конвенции о запрещении химического оружия, включая лицензирование
химических установок/предприятий/применения материалов с проведени-
ем тщательной проверки персонала.

� Этим же законом предусмотрена ответственность за производство, при-
менение, хранение и транспортировку химических веществ, внесенных в
перечень, прилагаемый к Конвенции о запрещении химического оружия,
без разрешения соответствующего компетентного министерства.

� Этим же законом предусмотрена ответственность уполномоченного физи-
ческого/юридического лица в том случае, если оно не уведомляет о коли-
чествах и т.п. произведенных или применяемых конкретных химикатов,
не ведет их учет, не представляет докладов о своей деятельности либо не
дает согласия на проведение у него инспекции или другого рода проверки,
препятствует ее проведению или избегает ее.

14. Меры по обеспечению учета/сохранности/физической защиты средств
доставки

– Как сообщается на странице 7 первого доклада Японии, законом о кон-
троле за огнестрельным оружием предусматривается необходимость ре-
гистрации деятельности по производству, сбыту, получению и использо-
ванию огнестрельного оружия, включая боеприпасы. В случаях, когда со-
ответствующая регистрация не производится, когда регистрационные за-
писи содержат ложную информацию или не архивируются, виновные
привлекаются к ответственности.

15. Национальный орган по вопросам КЗХО

– Национальный орган по вопросам КЗХО был организован министерством
иностранных дел (координаторы), министерством экономики, торговли и
промышленности и Управлением обороны (меморандум о взаимопонима-
нии от 28 апреля 1997 года).
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16. Предоставление ОЗХО информации о химикатах списков I, II и III

– Согласно закону № 65 от 1995 года, министерство экономики, торговли и
промышленности может � по просьбе Международной организации либо
одного из государств � участников, в соответствии с Конвенцией и в той
степени, в которой это необходимо для представления разъяснений Меж-
дународной организации либо этому государству-участнику, � требовать,
чтобы лицо, работающее с токсическими химическими веществами и т.п.,
либо иное лицо представляло информацию в соответствии с поступившей
просьбой.

– В этом же законе установлена ответственность для любого лица, предста-
вившего ложные сведения либо не представившего их вообще.

<Ядерное оружие >

4. Меры по обеспечению учета при транспортировке

– Согласно закону о регулировании исходного ядерного материала, ядерно-
го топлива и реакторов (закон № 166 от 1957 года) в целях предупрежде-
ния катастроф и обеспечения общественной безопасности пользователи,
перевозящие ядерное топливо или материалы, зараженные ядерным топ-
ливом, за пределы производственного объекта и т.п., обязаны получить
разрешение на транспортировку, оформленное на основании Распоряже-
ния кабинета правительства. В этом случае пользователи должны осуще-
ствлять перевозку этих материалов так, как указано в разрешении на
транспортировку.

– Согласно этому же закону полиция может остановить перевозчика в целях
проверки, с тем чтобы удостовериться, осуществляет ли перевозчик
транспортировку этих материалов так, как это указано в разрешении на
транспортировку. В этом же законе установлена ответственность для пе-
ревозчиков, которые осуществляют перевозки и при этом не представляют
в установленном порядке необходимые сведения соответствующим орга-
нам либо представляют ложные сведения.

13. Проверка персонала

– Согласно закону № 166 от 1957 года проводится тщательная проверка
персонала.

14. Меры по обеспечению учета/сохранности/физической защиты средств
доставки

– Как сообщается на странице 8 первого доклада Японии, законом о кон-
троле за огнестрельным оружием предусматривается необходимость ре-
гистрации деятельности по производству, сбыту, получению и использо-
ванию огнестрельного оружия, включая боезаряды. В случаях, когда со-
ответствующая регистрация не производится, когда регистрационные за-
писи содержат ложную информацию или не архивируются, виновные
привлекаются к ответственности.
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15. Национальный регулирующий орган

– Согласно закону № 166 от 1957 года функции национального регулирую-
щего органа выполняют министерство просвещения, культуры, спорта,
науки и техники, министерство экономики, торговли и промышленности и
министерство земледелия, инфраструктуры и транспорта.

16. Соглашение МАГАТЭ о гарантиях

– Что касается национального осуществления Соглашения МАГАТЭ о га-
рантиях и Дополнительного протокола к нему, то законом № 166 от
1957 года предусматривается, что инспектор МАГАТЭ может провести
проверку определенного объекта в соответствии с Соглашением МАГАТЭ
о гарантиях и Дополнительным протоколом к нему.

� В том же законе установлена ответственность в случаях, когда какое-либо
лицо не дает согласия на проведение проверки инспектором МАГАТЭ,
препятствует ее осуществлению или избегает ее либо отказывается отве-
чать на вопросы инспектора МАГАТЭ или в своих ответах сообщает лож-
ную информацию.

17. Кодекс поведения МАГАТЭ по обеспечению безопасности и сохранности
радиоактивных источников

Осуществление положений Руководства по вопросам импорта и экспорта
радиоактивных источников началось с 1 января 2006 года, после того как были
внесены поправки в Распоряжение о контроле за экспортной торговлей (Ис-
полнительное постановление № 378 от 1949 года).

20. Дополнительные национальные законодательные/нормативные акты,
касающиеся ядерных материалов, включая КФЗЯМ

– В соответствии с директивой МАГАТЭ о физической защите ядерного ма-
териала и ядерных установок (INFCIRC/225/Revision 4), в закон № 166 от
1957 года были внесены поправки, изложенные ниже, и закон вступил в
силу в декабре 2005 года.

– Агентство ядерной и промышленной безопасности и министерство про-
свещения, культуры, спорта, науки и техники определяют степень проект-
ной угрозы, которой могут подвергнуться ядерные установки, и на основе
результатов проведенного анализа угрозы пользователи принимают более
жесткие меры по обеспечению физической защиты.

� Инспекторы по вопросам физической защиты ядерного материала, рабо-
тающие в составе Агентства ядерной и промышленной безопасности и
министерства просвещения, культуры, спорта, науки и техники, регулярно
проводят проверку эффективности вышеуказанных мер и при необходи-
мости требуют, чтобы пользователи повысили действенность таких мер.

– Пользователи и государственные должностные лица и т.п. не должны раз-
глашать конфиденциальную информацию, касающуюся физической защи-
ты ядерного материала. В противном случае они привлекаются к уголов-
ной ответственности.
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Пункт 3 постановляющей части

Постановляет также, что все государства принимают и применяют
эффективные меры в целях установления национального контроля для пре-
дотвращения распространения ядерного, химического или биологического
оружия и средств его доставки, в том числе посредством установления
надлежащего контроля над относящимися к ним материалами, и с этой
целью должны:

c) разрабатывать и осуществлять надлежащие эффективные меры
пограничного контроля и правоприменительные меры в целях выявления,
пресечения, предотвращения и противодействия, в том числе путем меж-
дународного сотрудничества, когда это необходимо, незаконному обороту и
посредничеству в отношении таких предметов в соответствии с нацио-
нальными системами правового регулирования и законодательством и со-
вместимые с международным правом;

d) устанавливать, совершенствовать, пересматривать и поддер-
живать надлежащий эффективный контроль на национальном уровне за
экспортом и трансграничным перемещением таких предметов, включая
надлежащие законы и нормативные акты по контролю за экспортом,
транзитом, трансграничным перемещением и реэкспортом, и меры кон-
троля за предоставлением средств и услуг, относящихся к такому экспор-
ту и трансграничному перемещению, таких, как финансирование и транс-
портировка, которые способствовали бы распространению, а также уста-
навливать меры контроля за конечным пользователем; и устанавливать и
применять надлежащие меры уголовной и гражданской ответственности
за нарушение таких законов и нормативных актов в области экспортного
контроля;

Пункт 6 постановляющей части

Признает практическую значимость для выполнения настоящей ре-
золюции эффективных национальных контрольных списков и призывает
все государства-члены, в случае необходимости, стремиться к скорейшей
разработке таких списков;

Пункт 10 постановляющей части

Призывает далее все государства в целях противодействия этой угро-
зе в соответствии с их национальными системами правового регулирова-
ния и законодательством и в соответствии с международным правом
предпринимать совместные действия для предотвращения незаконного
оборота ядерного, химического или биологического оружия, средств его
доставки и относящихся к ним материалов;

<Положения, относящиеся к биологическому, химическому и ядерному
оружию>

1. Пограничный контроль

� Основу правового регулирования мер пограничного контроля составляют
следующие законы: закон о таможне (закон № 61 от 1954 года), закон о
Японской службе береговой охраны (закон № 28 от 1948 года), уголовно-
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процессуальный закон (закон № 131 от 1948 года), закон об учреждении
Управления обороны (закон № 164 от 1954 года) и закон о Силах само-
обороны (закон № 165 от 1954 года). Исполнение этих законов обеспечи-
вается таможней, Японской службой береговой охраны, полицией и Си-
лами самообороны. Силы самообороны привлекаются к деятельности по
поддержанию общественного порядка только в особых случаях, преду-
смотренных в национальных правовых документах.

5. Действующее законодательство в области экспортного контроля

� Органы полиции и Японская служба береговой охраны расследуют случаи
нарушений закона о валютном обмене и внешней торговле (закон № 228
от 1949 года) (далее по тексту именуется � ЗВОВТ).

7. Разовые лицензии, 8. Генеральные лицензии, и 9. Исключения из требований о
лицензировании

� В целом, система экспортного контроля Японии основана на принципе
выдачи разовых лицензий. В тех случаях, когда экспортер на регулярной
основе экспортирует определенные виды товаров и технологий опреде-
ленному конечному пользователю, такому экспортеру на ограниченный
срок может выдаваться генеральная лицензия с определенными исключе-
ниями.

10. Лицензирование предполагаемого экспорта

� Согласно закону о валютном обмене и внешней торговле, в случае, когда
резидент экспортирует определенную технологию нерезиденту, резидент
обязан получить соответствующую лицензию, независимо от местонахо-
ждения нерезидента.

12. Межведомственное согласование решений о выдаче лицензий

� Согласно закону о валютном обмене и внешней торговле, исключительное
право на выдачу экспортных лицензий имеет министерство экономики,
торговли и промышленности. Таким образом, отпадает необходимость в
рассмотрении вопроса о лицензиях на межведомственном уровне.

13. Контрольные списки

� Ответственность в случае нарушения соответствующих положений уста-
новлена законом о валютном обмене и внешней торговле.

14. Обновление списков

� Контрольные списки обновляются на регулярной основе министерством
экономики, торговли и промышленности.

16. Включение средств доставки

� Средства доставки включены в Перечень 1, прилагаемый к Распоряжению
о контроле за экспортной торговлей (Исполнительное постановление
№ 378 от 1949 года).
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� Ответственность в случае нарушения соответствующих положений уста-
новлена законом о валютном обмене и внешней торговле.

17. Контроль конечного пользования, и 18. Положение о всеобъемлющем
контроле

� В целях дальнейшего усиления экспортного контроля на предмет укреп-
ления режима нераспространения оружия массового уничтожения Япония
ввела в действие в апреле 2002 года меры по обеспечению всеобъемлю-
щего контроля в соответствии с Исполнительным постановлением № 378
от 1949 года. Разрешение министерства экономики, торговли и промыш-
ленности требуется на экспорт практически всех товаров и технологий (в
том числе не внесенных в списки) в тех случаях, когда соответствующие
товары или технологии могут использоваться при разработке, производ-
стве, применении и хранении оружия массового уничтожения и средств
его доставки, либо в случаях, когда конечный пользователь соответст-
вующих товаров и технологий связан или был связан с разработкой, про-
изводством, применением и хранением оружия массового уничтожения и
средств его доставки. Список конечных пользователей был составлен и
ежегодно обновляется.

� Ответственность за нарушение этих положений установлена законом о
валютном обмене и внешней торговле.

19. Передача нематериальных активов

� Согласно закону о валютном обмене и внешней торговле в случае, когда
резидент экспортирует определенную технологию нерезиденту, резидент
обязан получить лицензию, независимо от того, является технология ма-
териальной или нет.

21. Контроль за трансграничным перемещением

� Вооружения, которые включают боеприпасы (исключая патроны) и тех-
нику, предназначенную для их сброса и запуска, а также принадлежности
и запасные части к ним, бактериологические, химические и радиоактив-
ные агенты для использования в военных целях, а также технические
средства их распространения, защиты от них, их обнаружения или иден-
тификации и их компоненты, а также биополимеры для обнаружения и
идентификации химических агентов военного предназначения и клеточ-
ных культур для их производства, а также биокатализаторы для обеззара-
живания и разложения химических агентов военного предназначения и
экспрессирующих векторов, вирусов или клеточных культур, содержащих
генетическую информацию, необходимую для их производства, включены
в Перечень 1, прилагаемый к Распоряжению о контроле за экспортной
торговлей (Исполнительное постановление № 378 от 1949 года), и на них
распространяются меры контроля и действие соответствующих положе-
ний даже в том случае, если они лишь перемещаются через границу.

� Ответственность за нарушение соответствующих положений предусмот-
рена законом о валютном обмене и внешней торговле.
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22. Контроль за реэкспортом

� В случае передачи чувствительных товаров и технологий от конечного
пользователя третьим сторонам экспортер обязан заблаговременно полу-
чить разрешение от министерства экономики, торговли и промышленно-
сти.

23. Контроль за финансированием

� Законом о наказании за финансирование преступлений, состоящих в запу-
гивании населения (закон № 67 от 2002 года), запрещается финансирова-
ние террористических актов. Любому лицу, финансирующему террори-
стические акты, назначается наказание в виде лишения свободы сроком
до 10 лет. Наказуемо также любое покушение на совершение указанного
преступления.

25. Контроль за импортом

� Согласно закону о валютном обмене и внешней торговле, в целях обеспе-
чения добросовестного выполнения международных обязательств Япо-
нии, включая заключенные ею международные соглашения, предусмотре-
но, что лицу, предполагающему импортировать товары, может потребо-
ваться получить разрешение. В случае нарушения этих положений уста-
новлена ответственность в соответствии с законом о валютном обмене и
внешней торговле.

� Согласно закону о запрещении химического оружия и ограничении обо-
рота конкретных материалов (закон № 65 от 1995 года), лицо, намере-
вающееся импортировать конкретный химикат, должно получить разре-
шение на импорт в соответствии с положениями закона о валютном обме-
не и внешней торговле. Разрешение на импорт выдается только в том слу-
чае, если конкретный химикат, на который требуется разрешение, импор-
тируется для доставки его пользователю, имеющему разрешение на рабо-
ту с таким химикатом, либо импортируется самим пользователем, имею-
щим такое разрешение.

� Согласно закону о регулировании исходного ядерного материала, ядерно-
го топлива и реакторов (закон № 166 от 1957 года), никто не может им-
портировать ядерное топливо, не получив соответствующего разрешения.
Законом № 166 от 1957 года установлена ответственность за нарушение
этого положения.

� Согласно закону о таможенных тарифах (закон № 54 от 1910 года), за-
прещен импорт следующих товаров, за исключением случаев, когда им-
портер получает необходимое разрешение в соответствующих органах; а в
случаях, когда такие товары обнаруживаются в порту, таможня может
конфисковать их и оставить на хранение либо заставить импортера погру-
зить их обратно на судно.

� Согласно закону о таможне (закон № 61 от 1954 года), импорт запрещен-
ных товаров является основанием для привлечения к ответственности.
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<Химическое оружие и биологическое оружие>

� пистолеты, ружья, автоматы и пушки, а также боеприпасы к ним и
их компоненты;

<Ядерное оружие>

� взрывчатые вещества, подпадающие под действие закона о контроле
за взрывчатыми веществами (закон № 32 от 1884 года);

<Средства доставки>

� огнестрельное оружие, подпадающее под действие закона о контроле
за огнестрельным оружием (закон № 149 от 1950 года);

<Химическое оружие>

� конкретные химикаты, подпадающие под действие закона о запре-
щении химического оружия и ограничении оборота конкретных ма-
териалов (закон № 65 от 1995 года);

� Законом о таможне (закон № 61 от 1954 года) предусмотрено, что в отно-
шении товаров, для импорта и экспорта которых требуется разрешение,
одобрение, другое решение административного органа или иное подобное
решение в соответствии с другими законами и правилами, подтверждение
того, что такое разрешение, одобрение или иное подобное решение было
получено, должно предоставляться таможне в момент заполнения экс-
портной или импортной декларации. Лицо, без разрешения импортирую-
щее товары, на ввоз которых требуется разрешение, одобрение, другое
решение административного органа или иное подобное решение в соот-
ветствии с другими законами и правилами, привлекается к ответственно-
сти.

� Согласно закону о контроле за огнестрельным оружием, никто не может
импортировать огнестрельное оружие без соответствующего разрешения.
Лица, нарушающие это положение, привлекаются к ответственности.

26. Экстерриториальное применение

� Как мы понимаем, положения резолюции 1540 Совета Безопасности не
предусматривают обязательного осуществления нами принципа экстерри-
ториального применения японского внутреннего права.

Пункт 8 постановляющей части
Призывает все государства:

c) подтвердить и реализовывать на практике свою привержен-
ность делу многостороннего сотрудничества, в частности в рамках Меж-
дународного агентства по атомной энергии, Организации по запрещению
химического оружия и Конвенции о запрещении разработки, производства
и накопления запасов бактериологического (биологического) и токсинного
оружия и об их уничтожении, являющихся важными средствами продви-
жения и достижения их общих целей в области нераспространения и со-
действия международному сотрудничеству в мирных целях;
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5. Мероприятия по содействию

� Япония неоднократно заявляла о своей приверженности делу многосто-
роннего сотрудничества. Япония является активным членом соответст-
вующих международных организаций, в частности Совета управляющих
МАГАТЭ (в настоящее время Япония выполняет функции Председателя
Совета) и Исполнительного совета Организации по запрещению химиче-
ского оружия (ОЗХО). Наряду с этим Япония выполняет свои обязатель-
ства по многостороннему сотрудничеству, внося финансовые взносы на
цели деятельности международных организаций и форумов. В
2005 финансовом году Японией выделены следующие ассигнования:

� 14 млн. долл. США на оказание технической помощи по линии
МАГАТЭ в дополнение к регулярному взносу в размере
53 млн. долл. США в бюджет МАГАТЭ, что составляет примерно
20 процентов общего бюджета МАГАТЭ;

� 14 млн. евро в качестве регулярного взноса в бюджет ОЗХО (при-
мерно 20 процентов);

� 0,1 млн. долл. США в качестве взноса на цели проведения заседаний
в рамках КЗБО (примерно 20 процентов);

� 9,6 млн. долл. США и 8,4 млн. евро в качестве регулярного взноса на
цели деятельности Подготовительного комитета Организации по До-
говору о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний
(ОДВЗЯИ) (примерно 20 процентов);

� 0,02 млн. долл. США в качестве взноса на проведение Конференции
участников ДНЯО по рассмотрению действия Договора (примерно
14 процентов).

� Правительство Японии предоставило следующую помощь в контексте
Конвенции о запрещении химического оружия (КЗХО):

� 60 000 евро в виде добровольного взноса на цели деятельности
ОЗХО по обеспечению универсального характера и повышению эф-
фективности национального осуществления (март 2005 года);

� участие в работе миссии по повышению эффективности националь-
ного осуществления в Брунее совместно с ОЗХО (июнь 2005 года);

� организация учебного курса в Гааге для представителей Ирака в
поддержку присоединения Ирака к КЗХО (июль 2005 года);

� организация профессиональной подготовки индийских и малазий-
ских сотрудников одной из японских компаний (август-сентябрь),
выступление на третьем Региональном совещании национальных
компетентных органов Азии по вопросу о совершенствовании прак-
тики объявления (сентябрь 2005 года);

� кроме того, совместно с Австралией и ОСХО Япония примет участие
в работе миссии по вопросам повышения эффективности нацио-
нального осуществления в Камбодже (декабрь 2005 года).
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d) разработать надлежащие методы работы с промышленными и
общественными кругами и их информирования относительно обяза-
тельств, вытекающих из этих законов;

6. Информирование промышленности, и 7. Информирование общественности

� В целях информирования промышленности и общественности по вопро-
сам системы экспортного контроля Японии министерство экономики, тор-
говли и промышленности проводит семинары для представителей про-
мышленности, университетов и научно-исследовательских институтов и
оказывает помощь компаниям в разработке их собственных программ
обеспечения исполнения.

� Центр информации по вопросам обеспечения безопасности торговли
(CISTEC), созданный в 1989 году в качестве неправительственной орга-
низации, призванной обеспечить понимание механизмов экспортного кон-
троля, и Ассоциация по вопросам экспорта, деятельность которой нацеле-
на на то, чтобы не допустить незаконного экспорта членами Ассоциации
и обеспечить соблюдение Закона об экспортных и импортных операциях
(закон № 229 от 1952 года), консультируют представителей промышлен-
ности в отношении, в частности, их собственных программ соблюдения
положений об экспортном контроле.

� Что касается Инициативы по безопасности в борьбе с распространением
(ИБОР), то министерство иностранных дел провело семинар по ИБОР для
представителей Японской ассоциации судовладельцев, цель которого за-
ключалась в том, чтобы представители отрасли лучше поняли цели и ха-
рактер деятельности в рамках ИБОР.

� Министерство иностранных дел издало Уведомление № 293, в котором
сообщалось о том, что текст резолюции 1540 Совета Безопасности Орга-
низации Объединенных Наций был переведен в полном объеме, и которое
было опубликовано в одной из официальных газет 7 июня 2005 года.

Пункт 9 постановляющей части

Призывает все государства содействовать диалогу и сотрудничеству
в области нераспространения с тем, чтобы противостоять угрозе распро-
странения ядерного, химического и биологического оружия и средств его
доставки;

5. Мероприятия по содействию

� Правительство Японии активно содействует мероприятиям по охвату дру-
гих азиатских стран с помощью таких мер, как проведение переговоров
по вопросам нераспространения с государствами-членами АСЕАН, вклю-
чая Пакистан и другие страны.

� Правительство Японии, стремясь к активизации усилий, направленных на
недопущение распространения в Азии, которые способствуют укрепле-
нию мира и безопасности в Азиатском регионе, провело в ноябре
2003 года, в феврале 2005 года и в феврале 2006 года в Токио азиатские
переговоры сотрудников старшего уровня по вопросам нераспростране-
ния. Что касается экспортного контроля, то правительство Японии прове-
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ло первый азиатский диалог по вопросам экспортного контроля в октябре
2003 года, второй азиатский диалог по вопросам политики экспортного
контроля � в октябре 2004 года. Правительство Японии активизирует
усилия в этом направлении путем проведения других семинаров, напри-
мер, первого азиатского семинара по вопросам нераспространения в мае
2004 года.

� Правительство Японии провело тринадцатый ежегодный семинар по во-
просам экспортного контроля в феврале 2006 года, пригласив для участия
в нем делегатов, представлявших 21 страну и регион. Делегаты сосредо-
точили свое внимание на выработке общего понимания в отношении важ-
ного значения экспортного контроля, с тем чтобы повысить эффектив-
ность своих национальных систем экспортного контроля в целях обеспе-
чения нераспространения в азиатских странах.

� Правительство Японии принимает практические меры в целях создания
потенциала по борьбе с терроризмом, преимущественно в азиатских стра-
нах, в следующих девяти областях: иммиграция, безопасность воздушно-
го сообщения, безопасность портов и морского сообщения, сотрудничест-
во таможенных служб, экспортный контроль, сотрудничество в вопросах
обеспечения исполнения, финансирование мер по борьбе с терроризмом,
борьба с ОМУ-терроризмом, а также международные конвенции и прото-
колы о борьбе с терроризмом. Япония проводит семинары и организовы-
вает учебные курсы по этим вопросам, и в 2004 финансовом году в их ра-
боте приняли участие 322 человека.

� Правительство Японии провело в Малайзии в июле 2005 года  учебный
семинар по вопросам предупреждения и ликвидации последствий кризи-
сов, связанных с актами биологического терроризма, в которых приняли
участие около 50 человек, ответственных за осуществление мер по борьбе
с биотерроризмом в странах АСЕАН, Китае и Южной Корее. В ходе учеб-
ного семинара было указано на необходимость обеспечить всеобъемлю-
щий характер принимаемых мер, включая меры обеспечения безопасно-
сти в сочетании с разведывательной деятельностью и реализацией соот-
ветствующих подходов после совершения актов биотерроризма.

� Правительство Японии активно участвует в реализации Инициативы по
безопасности в борьбе с распространением (ИБОР) с того момента, как ее
реализация началась в мае 2003 года. Усилия правительства Японии
включают выполнение функций принимающей стороны в ходе учений по
отработке методики перехвата судов (октябрь 2004 года), а также разно-
образные мероприятия по охвату, нацеленные на активизацию поддержки
ИБОР азиатскими странами, которые осуществляются как по дипломати-
ческим каналам, например проведение первых азиатских переговоров со-
трудников старшего уровня по вопросам нераспространения, так и путем
сотрудничества в области оперативной деятельности, включая деятель-
ность Управления обороны и Сил самообороны в связи с обменами в обо-
ронной сфере. В августе 2005 года Морские силы самообороны направили
морские и воздушные суда для участия в проводившихся Сингапуром
морских учениях по отработке методики перехвата судов. (Силы самообо-
роны впервые направили свои подразделения для участия в мероприятиях
в контексте реализации ИБОР за рубежом). Японская служба береговой
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охраны также направила для участия свое патрульное судно и совместно с
Сингапуром и Австралией провела учения по отработке процедуры дос-
мотра судов.


